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AU-DELÀ DES FRONTIÈRES
BEYOND THE BORDERS
Über die Grenzen hinausTIVAOU
NOTIN, c’est aussi le Club TIVAOU qui 
depuis 1989, sillonne l’hexagone.
Club de marque ouvert à l’ensemble 
de la clientèle, il compte plus de 1000 
adhérents avec un programme annuel 
toujours renouvelé en France et à 
l’étranger :
PORTUGAL - AUTRICHE - MAROC - TUNISIE 
- EGYPTE - CANADA EST ET OUEST - GRÈCE 
- NORVÈGE - LAPONIE - TOUR DE LA 
BALTIQUE AVEC ST PÉTERSBOURG - ISLANDE, 
TURQUIE…

NOTIN, is also the TIVAOU club, which 
was set up in 1989 for users of Notin 
motorhomes, and which nowadays 
organises trips in France and abroad, 
and includes more than 1000 mem-
bers.

Every year we offer a new programme, 
including, since the beginning of this 
activity:
FRANCE, PORTUGAL, AUSTRIA, MOROCCO, 
TUNISIA, EGYPT, CANADA, GREECE, NORWAY, 
LAPLAND,  ICELAND, AND A TRIP AROUND THE 
BALTIC SEA, with a visit of ST PETERSBURG, 
TURKEY…

NOTIN, das ist auch der Club Tivaou, 
der seit 1989 in Frankreich Touren or-
ganisiert.

Dieser Marken-Club, welcher der ge-
samten Kundschaft offen steht, zählt 
über 1000 Mitglieder.

Wir bieten Ihnen immer wieder ein 
neues Jahres - Programm in Frankreich 
und im Ausland an (PORTUGAL, TUNESIEN, 
ÄGYPTEN. OST- UND WEST-KANADA, GRIE-
CHENLAND, NORWEGEN, LAPPLAND, ISLAND 
UND EINE OSTSEE-TOUR MIT DER BESICHTI-
GUNG VON ST. PETERSBURG, TÜRKEI…)

H ISTOR IQUE

Situé au centre de la France, 
NOTIN construit des véhicules 
de loisirs depuis 1921. L’histoire 
commence avec la fabrication 
de caravanes puis en 1949, c’est 
le premier camping-car qui sort 
des usines de Panissières.

Une grande épopée débute avec 
comme préoccupation première 
LA QUALITE. Intérieurs de 
rêve avec des matériaux de 
premier choix, des mobiliers en 
ébénisterie, des équipements 
haut de gamme, une ambiance 
où il fait bon vivre !

Un respect de la tradition 
dans la fabrication et un 
concept sans équivalence qui 
font le succès et le prestige 
de la marque depuis plus 
de 90 ANS ! Dans un monde 
où la grande série domine, 
chaque camping-car NOTIN 
est conçu pour vous par des 
profess ionnels  qual i f iés, 
techniciens, carrossiers, 
é lectr ic iens,  p lombiers, 
menuisiers ébénistes… 

Après avoir fêté dignement 
ses 90 ans en 2011 avec plus 
de 2 500 personnes, NOTIN  
continue son développement 
en ajoutant une gamme 
OPEN et aussi… le summun 
du prestige… les modèles :

H ISTORY

The firm NOTIN is located in 
the centre of France and has 
been building caravans and 
motorhomes since 1921. The 
story began with the production 
of caravans.
The fi rst motorhome was made 
in 1949. Since the early years, the 
fi rm has always been concerned 
with the quality of its vehicles. 
High quality fi ttings made with 
top of the range materials, 
production of precious wood 
furniture, and first class 
equipment create a delightful 
atmosphere and sense of well-
being inside the motorhomes 
produced by NOTIN.
Respect  for  t rad i t iona l 
bui ld ing and unmatched 
design have been behind 
the success and prestige 
of our brand-name for over 
90 YEARS! In a world where 
mass production is dominant, 
every NOTIN camper-van is 
designed for you by qualified 
professionals, technicians, 
coachbuilders, electricians, 
p l u m b e r s ,  c a r p e n t e r s , 
cabinet-makers, etc. 
A f ter  t h e  ma g n i f i cen t 
celebrations for its 90th 
birthday in 2011 with over 
2,500 guests, NOTIN has 
continued its development 
work by adding the OPEN 
r a n g e  a n d  a l so …  t h e 
culmination in prestige… the 
models :

H ISTOR ISCH

Die in Zentral – Frankreich 
ansässige Firma NOTIN baut seit 
1921 Freizeitfahrzeuge. Die Fir-
mengeschichte beginnt mit der 
Herstellung von Wohnwagen.
Das erste Wohnmobil wurde 
1949 gebaut. Von Anfang an 
wurde besonders auf die Quali-
tät der Fahrzeuge geachtet. Die 
traumhaften Einrichtungen wer-
den aus Materialien erster Wahl 
hergestellt, die Möbel aus Edel-
hölzern gefertigt. Diese Ausstat-
tung der Spitzenklasse bietet Ih-
nen ein Ambiente, in dem es sich 
sehr gut leben lässt.
Traditionsgemäße Herstellung 
und ein unvergleichl iches 
Konzept s ind seit  über 90 
Jahren für den Er folg und 
das  Pres t i ge  der  Marke 
ausschlaggebend! In einer von 
der Großserien-Produktion 
best immten Welt  werden 
NOTIN-Wohnmobils s peziell 
für den einzelnen Kunden 
von qualifizierten Technikern, 
E l e k t r i k e r n ,  S p e n g l e r n , 
Schre inern  und  anderen 
Fachleuten entworfen. 
Nachdem die  Firma NOTIN 
2011 unter Teilnahme von über 
2 500 Personen ihren 90-jährigen 
Geburtstag gefeiert hat, setzt sie, 
insbesondere durch Zufügung 
der OPEN-Versionen und den 
ein Maximum an Prestige 
verschaffenden LINER-Modellen, 
ihre Entwicklung weiter fort:

Since
Depuis 
Seit 1921
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1934   caravanne « Hirondelle »

1949   Premier Camping-Car

2006   Profilés & intégraux

2011  Evolution
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génération : INNOVATIONS2013
DES LIGNES RÉSOLUMENT MODERNES, NOVATRICES À L’ESTHÉTIQUE IRRÉPROCHABLE.
LINES: Novel, resolutely modern lines with fl awless aesthetics.
FORMGEBUNG: Entschlossen moderne, wegbereitende Formgebung tadelloser Ästhetik.

DES INTÉRIEURS LUXUEUX AU CHOIX DES CLIENTS. LE SAVOIR FAIRE NOTIN INÉGALÉ, 
PERCEPTIBLE DANS LES MOINDRES DÉTAILS
INTERIORS: Luxury interiors as chosen by our customers. Unequalled NOTIN know-how, 
Visible in the smallest detail.
INNENAUSSTATTUNG: Luxuriöse, der Wahl des Kunden überlassene Innenausstattung, Notin-
Know-how bis ins letzte Detail erkennbar.

DES ÉQUIPEMENTS RICHES DE SÉRIE OÙ LA TECHNOLOGIE ACTUELLE CÔTOIE LA 
TRADITION NOTIN VOUS PERMETTANT DE VOYAGER EN TOUTE SÉRÉNITÉ.
EQUIPMENT: Luxury equipment in standard where today’s technology sits beside 
tradition. Notin, for travelling in total peace of mind.
AUSRÜSTUNGEN: Üppige Serienausrüstung kombiniert modernste Technik mit 
Traditionellem. Unbeschwertes Reisen mit Notin.

lignes

intérieurs

équipements
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PROF I L É

Compact à l’allure 
dynamique.
•
Compact with its dynamic 
look.
•
Kompaktes dynamisches 
Aussehen.

Pour les amateurs 
d’espace.
•
For lovers of room.
•
Für alle, die viel Raum 
beanspruchen.

I NTÉGRAL

Des véhicules 
d’exception entièrement 
équipés.
•
Exceptional fully-equipped 
vehicles.
•
Komplett ausgerüstete Aus-
nahmefahrzeuge.

PREST IGE

Fleuron de la Fabrication 
Française et vaisseau 
amiral NOTIN.
•
The jewel of French 
Production and the Notin 
fl agship.
•
Juwel der französischen 
Fertigung und NOTIN-
Flaggschiff.

NOT IN  l i n e r



Gamme sur porteur Mercedes Sprinter
Version : OPEN ou PRIVILÈGE
Range on MERCEDES SPRINTER chassis / OPEN or PRIVILEGE versions
Reihe auf MERCEDES SPRINTER Trägerfahrzeug / Version OPEN oder PRIVILEGEPROFILÉ
SAVOUREZ LES VOYAGES, L’ESPACE ET LE CONFORT !
Enjoy the journeys, the space and the comfort !
Profitieren sie von ihren reisen in raum und komforth !

LA VIE À BORD DEVIENT UN PLAISIR DE TOUS LES INSTANTS
Life on board is a constant pleasure
Das leben an bord wird zum bleibenden  genuss

POUR LES AMATEURS DE LIBERTÉ
For freedom lovers
Ideal für Freiheitsliebende Freunde

orlando 
porto
lugano
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PRO
FIL

É

orlando

Véritable appartement avec lit central 
Douche séparée grand confort
Soute garage

A real apartment with a central bed 
Separate luxury shower
Parking storage compartment

Echtes appartement mit zentralem bett 
Separates duschabteil grossen komforts
Heckgarage

7m48



Salle de bain modulable avec douche séparée
Lits jumeaux 
Soute garage

Modular bathroom with separate shower
Twin beds 
Parking storage compartment

Modulierbares bad mit separatem duschabteil
Twin-betten
Heckgarage

porto
7m00

Salle de bain modulable
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PRO
FIL

É

lugano
6m76

Douche séparée
Salon spacieux pour des instants détente
Soute garage

Separate shower
A spacious lounge for relaxing
Parking storage compartment

Separates duschabteil
Geräumiger wohnraum zum entspannen
Heckgarage



Gamme sur porteur Mercedes Sprinter
Version : OPEN ou PRIVILÈGE
Range on MERCEDES SPRINTER chassis / OPEN or PRIVILEGE versions
Reihe auf MERCEDES SPRINTER Trägerfahrzeug / Version OPEN oder PRIVILEGEINTÉGRAL
PLAISIR DE TOUS LES INSTANTS !
Pleasure at any time !
Ein cenuss zu jeder zeit !

VOYAGER EN 1ère CLASSE
Travel 1st class
Reisen in 1. Klasse

VIVRE SA PASSION SANS LIMITE
Living your passion without any limits
Erleben sir ihre leidenschaft

AMBIANCE CONTEMPORAINE ET CHALEUREUSE
Contemporary and cosy surroundings
Diese kompakten Wohnmobile haben einen

LA PLUS BELLE MANIÈRE DE SILLONNER L’HEXAGONE !
The best way of visiting France!
Die schönste weise un frankreich zu durchfahren !

OPTIMISATION DU VOLUME
Optimised space
Optimiertes volumen

ottawa
brasilia  2
atlanta  2
odessa 
chicago 2
parva



INT
ÉGR
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7m92 7m92

ottawa 
ottawa GB



Lit central ou lits jumeaux
Véritable studio 2 pieces
Volume soute garage

Central or twin beds
A real 2-room studio
Large parking storage compartment

Zentrales bett oder twin-betten
Echtes 2-zimmer-appartement
Geräumige heckgarage



INT
ÉGR

AL
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brasilia 2

7m48

Une vraie chambre accessible 
avec lits jumeaux
Une douche séparée digne 
de ce nom
Une soute garage

A real bedroom with twin beds
A separate shower worth its name
A parking storage compartment

Echt zugängliches zimmer mit twin-
betten
Separates richtiges 
duschabteil
Heckgarage
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Mini encombrement 
moins de 6m sans porte à faux
Maxi salon panoramique
Une salle de bain arrière des 
plus confortables

Minimum space - 6m without 
any overhang
Maxi-sized panoramic lounge
Comfortable rear bathroom

Minimale einschränkung - 6 m 
ohne überstehen
Maximaler   panoramawohnraum
Komfortabelstes bad im heck

5m99

parva



Gamme sur porteur Mercedes Sprinter
Range on MERCEDES SPRINTER chassis
Reihe auf MERCEDES SPRINTER TrägerfahrzeugPRESTIGE
LE BONHEUR DE TOUS LES INSTANTS SIGNÉ NOTIN
Our company’s flagship
Die zierde unserer Marke

PRESTIGE DANS CE MODÈLE D’EXCEPTION
Matchless prestige-value
Von hohem prestigewert

UNE NOUVELLE DIMENSION DU VOYAGE
A new dimension in travel
Reisen in neuen dimensionen

angara
volga
NOTIN liner

Gamme sur porteur IVECO
Range on IVECO chassis
Reihe auf IVECO Trägerfahrzeug



PRE
STI

GE

angara

18    19

Le summum de l’équipement
Espace de vie
Confort*****  une autre classe

The ultimate in equipment
Living space
Comfort *****  a different category

Ein max an ausstattung
Wohnbereich
Komfort*****  anderer klasse

8m84





PRE
STI

GE
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Richesse des équipements
Autonomie
Standing

Wealth of equipment
Independence
Standing

Reichhaltige ausstattungen
Autonomie
Standing

8m45

volga





PRE
STI

GE
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9m30

NOTIN liner



Vaisseau amiral NOTIN
Répond aux exigences de confort les plus élevées
Finition, sécurité, fi abilité, autonomie, design… tout est réuni
Entrez dans un nouvel univers

NOTIN fl agship
Meets the most exacting requirements in comfort
Finish, safety, reliability,  autonomy, design… everything is ready for you
Come into a new world

NOTIN-fl aggschiff
Erfüllt höchste komfort-ansprüche
Makellos, sicher, zuverlässig, autonom, elegant… alles top
Betreten sie ein neues universum



CHARACTERISTICS EIGENSCHAFTEN CARACTERISTIQUES
TRUCK / CHASSIS EQUIPMENT AUSSTATTUNG TRÄGERFAHRZUEG EQUIPEMENTS PORTEUR

Fuel tank capacity Tankkapazität Capacité réservoir
Power steering Servolenkung Direction assistée

Electric windows elektrische Fensterheber Vitres électriques
Centralised cab door lock Zentralverriegelung der Fahrer-und Beifahrertür Verrouillage centralisé des portes cabine

Electric wide angle heated mirrors elektrischer, beheizbarer Weitwinkel-Rückspiegel  Rétroviseurs électriques et chauffants grand angle
Immobiliser Wegfahrsperre Antidémarrage

Pivoting driver’s seat drehbarer Fahrersitz Siège chauffeur pivotant
Pivoting passenger seat drehbarer Beifahrersitz Siège passager pivotant

Extra comfort seats with arm-rests Komfortsitze mit Armlehnen Sièges grand confort avec accoudoirs
Car radio with CD MP3 Autoradio, CD, Mp3 Autoradio CD MP3

GPS car radio + Reversing camera Autoradio, GPS, Rückfahrkamera Autoradio GPS + Caméra de recul
Matching cab seat covers and cushions farblich passendes interieur Housses sièges cabine assorties aux coussins

Cab sliding blinds Verdunkelung der Fahrerkabine durch innere Schieberollos Occultation cabine par stores coulissant
Cab driving mat Teppich in der Fahrerkabine Tapis cabine de conduite

Cab air-conditioning Klimanlage in der Fahrerkabine Climatisation de cabine
ABS + ASR ABS + ASR ABS + ASR

ADAPTIVE ESP: Integrated chassis control ADAPTIVE ESP: Fahrtregelsystem ADAPTIVE ESP : Contrôle de trajectoire
Driver air-bag Fahrer-AIRBAG AIR-BAG Conducteur 

Passenger air-bag Beifahrer-AIRBAG AIR-BAG Passager
Automatic gearbox Automatikgetriebe Boîte automatique

Reinforced camper van shock absorbers verstärkte Wohnmobil-Stoßdämpfer Amortisseurs camping-car renforcés
Reinforced front anti-roll bar verstärkter Stabilisator vorn Barre stabilisatrice AV renforcée

Rear Air Suspension (only possible on 4700 or 4900 wheelbase) Luftunterstützte hintere Aufhängung (nur möglich bei 4700 und 4900-Radstand) Suspension arrière VB Air (uniquement possible sur empattements 4700 ou 4900)
Full Air Suspension Full Air Suspension Suspension Full pneumatique

Cruise control Tempomat (Tempostat) Régulateur de vitesse
Adjustable steering wheel verstellbares Lenkrad Volant réglable

Low-position hand-brake for pivoting seat abgesenkte Handbremse wegen der drehbaren Sitz Frein à main abaissé pour siège pivotant
Board computer Bordcomputer Ordinateur de bord

Aluminium wheel rims (only on single wheels vehicles) ALU-Felgen (nur bei Verbundene Räder-Fahrzeuge) Jantes ALU (uniquement sur version roue simple)
Fog-lights Nebelscheinwerfer Antibrouillard

Daytime running lights in full-integrated models Tagfahrlicht auf unsere Integrierte Modellen Feux diurnes sur intégraux
Diesel filter, water settling Dieselfilter, Wasser-Verklärung Filtre à gazole + décanteur eau
Tow-bar system prepared Vorrichtung für Anhängerkupplung Prédisposition attelage

Electric speed reducer Automatische Geschwindichkeit-Verzögerung Ralentisseur électrique
Engine battery breaker Motor-Batterie-Sperrer Coupe batterie moteur

Cab-additional MERCEDES heating Zusatzheizung MERCEDES in der Fahrerkabine Chauffage additionnel MERCEDES en cabine
Hydraulic stabilizing jacks Hydraulikzylinder zur Stabilisierung Vérins hydrauliques de stabilisation

DIMENSIONS ABMESSUNGEN DIMENSIONS
Overall length Länge über alles Longueur hors tout

Overall width of coachwork Karosseriebreite über alles Largeur carrosserie hors tout
Overall height Höhe über alles Hauteur hors tout 

Wheelbase Radstand Empattement

FITTINGS EINRICHTUNG AMENAGEMENT
Table seats Essplätze Places repas

Sleeping places Schlafplätze Places couchages

OUTSIDE AUSSEN EXTERIEUR
Electric shutters and bays made by Notin Elektrische Rollläden und Fensterheber von Notin Volets et baies électriques Notin

Cream-coloured aluminium fibre coachwork Karosserie Alufaser, Creme-Außenfarbe Carrosserie alu fiber coloris standard Notin crème
Aluminium fibre coachwork with a metallic finish Karosserie Alufaser, Außenfarbe mit Metalliceffekt Carrosserie alu fiber coloris métalisé

Polyester bodywork Polyester-Karosserie Carrosserie Polyester
Stirofoam insulation Stirofoam-Isolation Isolation stirofoarm

Double insulated floor Doppel Isolierung am Boden Double plancher isolation
Roof insulation with reinforced insulation type cork Dach Isolierung Typ Kork Isolation toit renforcée isolant type liège

Single unit polyester front section Vorderteil Polyester Monoblock Partie avant polyester monobloc
Electrically operated step elektrisches Trittbrett Marchepied cellule électrique

non-slip covering on cab-steps Rutschfestes Material auf der Kabinestufe Antidérapant sur marches cabine
Storage compartment with access from outside Truhe mit externem Zugang Coffre de rangement avec accès extérieur

Gas cylinder container Gasflaschenraum Coffre à gaz
Waste water tank isolated Isolierung des Abwassertank Réservoir eau usée isolé

High rear-view mirror on top of cab hoher Rückspiegel, Sicht auf oberen Teil des Fahrerhauses Rétroviseur haute vision sur partie haute cabine
Centralised locking on all 3 doors Zentralverriegelung der 3 Türen Fermeture centralisée des portes

Wheel hubs Radkappen Enjoliveurs de roues
Rear wheel mudguards Schmutzfänger an Hinterrädern Bavettes roues AR
Front wheel mudguards Schmutzfänger an Vorderrädern Bavettes roues AV

Awning with lighting Vordar mit Beleuchtung Store extérieur avec éclairage
Roof fairing Dachgaleriestange Enjoliveur de toit

S PRESTIGE : série sur véhicules équipés des packs proposés sur gamme Prestige / Standard on vehicles fitted with packs proposed for the Prestige range / Reihe auf Fahrzeugen, die mit den für das Prestige-Angebot vorgeschlagenen Packs ausgestattet sind.24    25



LUGANO PORTO ORLANDO ODESSACHICAGO 2PARVA ATLANTA 2 BRASILIA 2 OTTAWA VOLGA ANGARA NOTINLINER

75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 75 L 130 L S Prestige 130 L S Prestige 170 L S Liner
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S
O O O O O O O O O S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S

O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège S S
O O O O O O O O O S S S Liner
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S

S Prestige S Prestige
S Liner

S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
O O O O O O O O S
O O O S S S S S S S S S

O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège S S S
O O O O O O O O O S S
O O O O O O O O O S S S
O O O O O O O O O S Prestige S Prestige S Liner
O O O O O O O O O S S S
O O O O O O O O O S S
O O O O O O O O O O O S Liner

6,76 m 7,00 m 7,48 m 5,99 m 6,76m 6,76 m 7,48 m 7,48 m 7,92 m 8,45 m 8,84 m 9,30 m
2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,28 m 2,36 m
2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,80 m 2,90 m 3 m 3 m 3,45 m

3665 mm 4325 mm 4325 mm 3665 mm 3665 mm 3665 mm 4325 mm 4325 mm 4325 mm 4700 mm 4900 mm 5100 mm

4 4 4 6 6 6 4 4 6 6 6 6
3 3 3 3 / 4 3 / 4 4 / 5 3 / 5 3 / 5 4 / 6 4 / 6 4 / 6 4 / 6 

O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège S S S
S S S S S S S S S
O O O O O O O O O S Prestige S Prestige

S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S

S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
O O O S S S S S S S S S
O O O O O O O O O S S S
O O O O O O O O O S Prestige S Prestige S Liner

PROFILES INTEGRAUX
version Open ou Privilège PRESTIGEversion Open ou Privilège

O : en Option          S : en Série
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S LINER : série sur véhicules équipés des packs proposés sur gamme Liner / Standard on vehicles fitted with packs proposed for the Liner range / Reihe auf Fahrzeugen, die mit den für das Liner-Angebot vorgeschlagenen Packs ausgestattet sind.



CHARACTERISTICS EIGENSCHAFTEN CARACTERISTIQUES
INSIDE INNEN INTERIEUR

Entry door with window verglaste Eingangstür Porte d’entrée vitrée 
Front door-mosquito screen Fliegendrahtür am Eingang Moustiquaire de porte d’entrée

Skylights with mosquito nets and blinds Oberlichter mit Fliegengitter und Verdunkelung Lanterneaux avec moustiquaires et occultations
Panoramic skylight for salon Panorama-Oberlicht Wohnraum Lanterneau panoramique salon

3 point safety belts facing the road 3  Punkt Sicherheitsgurte an den Sitzen in Fahrtrichtung Ceintures de sécurité 3 points face route
Place for TV and support TV Raum mit Unterstützung Emplacement TV avec support
Slat-type floor covering Herausnehmbarer Teppichboden Revêtement de sol à type lamelles

Removable carpet for living area Teppichboden Kabine herausnehmbar Moquette cellule amovible
Comfort handle Handgriff Poignée d'aisance

Ayous furniture if White-lead-coloured Ayous-Innenausstattung wenn Mobiliar in Kremserweiß Mobilier Ayous si coloris cérusé
Varnished oak furniture if natural-colored Eichen-Innenausstattung wenn lakiert und Naturalfarbig Mobiliar Mobilier Chêne si coloris naturel vernis

Furniture in lacquered Alpilignum veined oak laminate Mobiliar, helle Rifteiche, Alpilignum-Furnier Mobilier Chêne de fil Alpilignum laqué
Rounded angle finish on furnishings with indirect lighting Innenausstattung mit abgerundeten Formen und indirekter Beleuchtung Finition mobilier arrondie avec éclairage indirect
Inclined angle finish on furnishings with indirect lighting Innenausstattung mit geneigteten Formen und indirekter Beleuchtung Finition mobilier incliné avec éclairage indirect

Choice of trimmings and curtains Wahl der Polster und der Vorhänge Choix de la sellerie et des rideaux
Alcantara trimmings Alcantara Polster Sellerie alcantara

Leather trimmings with 2 colours Zweifarbig Lederpolster Sellerie cuir bi-ton
Decoration-pack Schmücken-Packet Kit décoration

Gas detector Gasdetektor Détecteur de gaz
Gas filter Gasfilter Filtre à gaz

Gas cylinder level indicator Gasstandsanzeige der Gasflasche Magiscope
Storage compartment in living area steps Ablagefach in der Kabinenstufe Coffre dans marche porte cellule

Central vacuum Zentralstaubsauger Centrale d’aspiration
220 V living area air-conditioning Klimaanlage 220 V im Fahrerhaus Climatisation 220 V cellule
Gas regulator with impact sensor Gasdruckregelgerät mit Stoß-Sensor Détecteur de pression gaz avec capteur de collision

KITCHEN KUCHE CUISINE
Oval sink Ovale Spühlbecken Evier oval

Resin work surface with incorporated sink Kunstharz-Arbeitsfläche mit integriertem Becken Plan travail résine bac intégré
2 round stainless sinks 2 runde Edelstahl-Spülbecken 2 Eviers inox rond

Kitchen bin Küchenmülleimer Poubelle de cuisine
Refrigerator/deep-freeze gas 12 V / 220 V Gaskühlschrank und -gefrierfach 12 V / 220 V Réfrigérateur congélateur gaz 12 V / 220 V 160 L ou 190 L
Refrigerator/deep-freeze gas 12 V / 220 V Gaskühlschrank und -gefrierfach 12 V / 220 V Réfrigérateur congélateur gaz 12 V / 220 V 160 L + mini Four intégré TECTOWER

Stainless steel 3-burner stove 3 Gaskochstellen Edelstahl Réchaud 3 feux inox
Ceramic hob Ceran-Kochfeld Plaque vitrocéramique

Refrigerator grid cover Verschluss Kühlschrankgitter Obturateur grille réfrigérateur
Extractor hood with lighting Dunstabzugshaube mit Beleuchtung Hotte aspirante avec éclairage

Mini gas grill Mini-Gasgrill Mini four à gaz
Gas oven Gasbackofen Four à gaz

220 V micro-wave grill Mikrowelle mit Grill 220 V Micro-ondes four 220 V
220 V coffee-maker 220 V-Kaffemaschine Cafetière 220 V

Washing-up machine 220 V Geschirrspüler 220 V Lave-vaisselle 220 V

BATHROOM BAD SALLE DE BAINS
Cassette-type WC with electric ventilation WC Kassette mit elektrischer Belüftung WC cassette

Marine toilet with easyfit grinder Marine-WC mit Easyfit-Zerkleinerer WC Nautique broyeur easyfit
SOG system SOG-Entlüftungssystem Système SOG

Separate shower with acrylic door separate Dusche mit Acryltür Douche séparée avec porte acrylique
Shower with mixer tap Dusche mit Mischhahn Douche avec mitigeur

Fixed basin – bathroom cupboard festes Waschbecken - Toilettenschrank Lavabo fixe - armoire de toilette
Toilet accessories Toiletten-Accessoires Accessoires de toilette

Skylight with mosquito net Oberlicht mit Fliegengitter Lanterneau avec moustiquaire
Polycarbonat shower wall with Led lighting Polycarbonat-Duschabtrennung mit Leds Paroi douche polycarbonate avec leds

Shower column light Leuchtende Duschsäule Colonne de douche lumineuse
Sink glas, colors available Glas Waschbecken (verfügbare Farben) Lavabo en verre coloris au choix

Outside hot/cold hand-shower Kalt- und Heißwasserbrause Douchette extérieure eau chaude eau froide
Mains water connection Leitungswasseranschluss Entrée eau de ville (si présence lave-linge)

Washing machine Waschmaschine Lave-linge 220 V

HEATING HEIZUNG CHAUFFAGE
Living area heating when travelling Heizung in der Fahrerkabine Chauffage de route partie cellule

COMBI 4 heating Heizung COMBI 4 Chauffage COMBI 4
COMBI 6 heating Heizung COMBI 6 Chauffage COMBI 6

COMBI 6 heating with electrical resistance Heizung COMBI 6 mit elektrischen Widerstand Chauffage COMBI 6 avec résistance électrique
ALDE central heating with underfloor heating Zentralheizung ALDE mit Fussbodenheizung Chauffage central ALDE avec plancher chauffant

ELECTRICAL EQUIPMENT ELEKTRISCHE AUSRÜSTUNG EQUIPEMENT ELECTRIQUE
LED-spolights only Exklusiv Led-Beleuchtung Eclairage uniquement leds

Outside led-lighting Außenbeleuchtung mit Leds Eclairage extérieur à leds

26    27



LUGANO PORTO ORLANDO ODESSACHICAGO 2PARVA ATLANTA 2 BRASILIA 2 OTTAWA VOLGA ANGARA NOTINLINER
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CHARACTERISTICS EIGENSCHAFTEN CARACTERISTIQUES
Garage lighting Beleuchtung in der Garage Eclairage garage

Wardrobe lighting Beleuchtung in Kleiderschrank Eclairage penderie
220 V / 12 V transformer with charger Transformator 220 V / 12 V mit Ladegerät Transformateur 220 V / 12 V avec chargeur

AMG 100 A battery cell AGM-Akku 100 Ah Batterie cellule 100 A AGM
100A cell battery Batterie Kabine 100 A Batterie cellule 100 A sans entretien

Centralised electricity control unit elektrische Kontrollzentrale Centrale électrique de contrôle
Drinking water level Trinkwasserstandsanzeige Niveau eau propre

Waste water level Abwasserstandsanzeige Niveau eau usée
Battery charge warning light Batterieladungsanzeige Témoin niveau charge des batteries

220 V socket Steckdose 220 V Prise 220 V
12 V socket Steckdose 12 V Prise 12 V

Precabling for 12V / 220V TV Vorverkabelung TV 12V / 220V Prééquipement TV 12 V / 220 V
Reversing radar Rückfahrradar Radar de recul arrière

Front reversing radar Rückfahrradar vorne Radar de recul avant
Precabling for radio in living area Vorverkabelung Radio in Kabine Prééquipement radio en cellule

Rear loudspeaker Lautsprecher hinten HP en cellule
Outside/inside temperature level Temperaturanzeige außen / innen Niveau température intérieure et extérieure

Automatic satellite areal Automatische satellitenantenne Antenne satellite automatique
2 TV flatscreen 2 flatscreen Fernseher 2 téléviseurs écran plat

Solar panel Solarplatte Panneau solaire
Reversing camera Rückfahrkamera Caméra de recul

Complete alarm system Alarmanlage Alarme complète
Converter Elektrischer Proselytenmacher Convertisseur

Electric extension cable reel Verlängerungskabel in einer Kabeltrommel Enrouleur rallonge électrique
Petrol-driven generator set Benzingenerator Groupe électrogène essence

Precabling for fuel cell EFOY Vorverkabelung brennstoff element EFOY Pré équipement pile à combustible EFOY

BEDDING DIMENSIONS ABMESSUNGEN BETTEN DIMENSIONS COUCHAGES
Inclinable bed headboards, except on the bed cabin Kopfteile hochklappbar (höhenverstellbar), ausser Bett Kabine Têtes de lit relevable sur lit fixe, hormis lit cabine

Fixed rear bedding on slats Doppelbett mit Lattenrost Couchage lit fixe arrière sur lattes
Electrically cabin bed (on request) Hu-Bett (auf Anfrage) Lit cabine électrique

Twin beds Einzelbetten Couchage lits jumeaux
2nd bed in living area (must be ordered beforehand) Elektrisches Hubbett (auf Anfrage) 2e couchage en cellule (sur demande préalable)

Electrically sliding bed Elektrisches Schiebebett Lit coulissant électriquement
Mattress with a memory of the shape of body Elektrisches Schiebebett Matelas a mousse à mémoire de forme

STORAGE COMPARTMENTS TRUHEN COFFRES
Side or rear storage compartment Truhe seitlich oder hinten Coffre latéral ou arrière

Large parking storage compartment with aluminium-type covering Große Heckgarage mit aluminiumartiger Auskleidung Grande soute garage avec revêtement type alu
Rails in the garage Eine Matratze die sich an thre Körperform erinnert Rails de fixation dans garage

CARACTERISTIQUES SELON CHÂSSIS DE BASE
STANDARD STANDARD STANDARD

Engine power Motorleistung Puissance moteur
Fiscal power Steuerleistung Puissance administrative

Cylinder capacity Hubraum Cylindrée
GVW zulässiges Gesamtgewicht PTAC

Seats as in log book (without motor-cycle carrier) Sitzplätze laut Fahrzeugschein (ohne Motorradträger) Places assises carte grise (sans porte moto)
Basic vehicle tare weight with fuel tank 90% full, drinking water tank 90% full, 1 gas cylinder 90% full (+/-5%)** Leergewicht des Grundfahrzeugs in kg mit 90 % Kraftstoff, 90 % Trinkwasser, 90 % 1 Gasflasche (+/-5 %)** Poids à vide du véhicule de base en kg avec 90% carburant, 90% eau propre, 90% 1 bouteille de gaz (+/-5%)**

Clean water capacity above '0': 60L or 110L* Trinkwasserkapazität >0°C: 60 l oder  110 l* Capacité eau propre hors gel : 60L ou 110L*
Waste water capacity above ‘0’ conditions Abwassertank frostfrei Capacité eau usée hors gel

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONNEL
GVW zulässiges Gesamtgewicht PTAC

Seats as in log book (without motor-cycle carrier) Sitzplätze laut Fahrzeugschein (ohne Motorradträger) Places assises carte grise (sans porte moto)
Basic vehicle tare weight with fuel tank 90% full, drinking water tank 90% full, 1 gas cylinder 90% full (+/-5%)** Leergewicht des Grundfahrzeugs in kg mit 90 % Kraftstoff, 90 % Trinkwasser, 90 % 1 Gasflasche (+/-5 %)** Poids à vide du véhicule de base en kg avec 90% carburant, 90% eau propre, 90% 1 bouteille de gaz (+/-5%)**

Drinking water capacity above ‘0’ conditions Trinkwassertank frostfrei Capacité eau propre hors gel
OPTIONAL OPTIONAL OPTIONNEL

Engine power Motorleistung Puissance moteur
Fiscal power Steuerleistung Puissance administrative

Cylinder capacity Hubraum Cylindrée
GVW zulässiges Gesamtgewicht PTAC

Seats as in log book (without motor-cycle carrier) Sitzplätze laut Fahrzeugschein (ohne Motorradträger) Places assises carte grise (sans porte moto)
Basic vehicle tare weight with fuel tank 90% full, drinking water tank 90% full, 1 gas cylinder 90% full (+/-5%)** Leergewicht des Grundfahrzeugs in kg mit 90 % Kraftstoff, 90 % Trinkwasser, 90 % 1 Gasflasche (+/-5 %)** Poids à vide du véhicule de base en kg avec 90% carburant, 90% eau propre, 90% 1 bouteille de gaz (+/-5%)**

Clean water capacity above '0': 60L or 110L* Trinkwasserkapazität >0°C: 60 l oder  110 l* Capacité eau propre hors gel : 60 L ou 110 L*
Overall height Höhe über alles Hauteur hors tout 

OPTIONAL OPTIONAL OPTIONNEL
GVW zulässiges Gesamtgewicht PTAC

Seats as in log book (without motor-cycle carrier) Sitzplätze laut Fahrzeugschein (ohne Motorradträger) Places assises carte grise (sans porte moto)
Basic vehicle tare weight with fuel tank 90% full, drinking water tank 90% full, 1 gas cylinder 90% full (+/-5%)** Leergewicht des Grundfahrzeugs in kg mit 90 % Kraftstoff, 90 % Trinkwasser, 90 % 1 Gasflasche (+/-5 %)** Poids à vide du véhicule de base en kg avec 90% carburant, 90% eau propre, 90% 1 bouteille de gaz (+/-5%)**

Drinking water capacity above ‘0’ conditions Trinkwassertank frostfrei Capacité eau propre hors gel
** : The unloaded weights doesn’t include optional equipments,wich must be deducted from live loads.   /   Die Leergewichte verstehen sich exklusiv optionale Ausstattungen. Also, werden die Gewichte dieser Ausstattungen von den Zuladungen abgezogen.   / Le poids à vide n’inclut pas les équipements en option, leur poids est donc à déduire de la charge utile.28    29



LUGANO PORTO ORLANDO ODESSACHICAGO 2PARVA ATLANTA 2 BRASILIA 2 OTTAWA VOLGA ANGARA NOTINLINER
O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège S S S
O  / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège S S S

S S S S S S S S S S S S
3

1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 2
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
S S S S S S S S S S S S
3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 6 6
2 2 2 2 2 2 2 2 2 6 6 6
S S S S S S S S S S S S
O O O O O O O O O S S S
O O O O O O O O O S S S
S S S S S S S S S S S S
O O O O O O O O O 4 4 4
O O O O O O O O O S S S
O O O O O O O O O S S S
O O O O O O O O O S S S

O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège  O / S Privilège  O / S Privilège  O / S Privilège O / S Privilège  O / S Privilège  O / S Privilège  S S S
O / S Privilège  O / S Privilège O / S Privilège  O / S Privilège  O / S Privilège  O / S Privilège  O / S Privilège  O / S Privilège  O / S Privilège  S S S
O / S Privilège  O / S Privilège  O / S Privilège  O / S Privilège  O / S Privilège  O / S Privilège  O / S Privilège  O / S Privilège  O / S Privilège  S S S

O O O O O O O O O S Prestige 1500 W S Prestige 1500 W S Liner 3000 W
O O O O O O O O O S S S
O O O O O O O O O S Prestige S Prestige S Liner
O O O O O O O O O S Prestige S Prestige S Liner

O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège S S S
130 x 190 140 x 190 80 x 190 130 x 190 140 x 190 140 x 190 140 x 190 140 x 190 150 x 200

S S O O O O S S
2 x 80 x 190 2 x 80 x 190

70 x 190 70 x 190 70 x 190 85 x 190 70 x 190 100 x 190 70 x 190 70 x 190 120 x 190 120 x 190 120 x 190
O O O O O

O O O O O O O O O O O S

S
S S S S S S S S S S S

O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège O / S Privilège S S S

316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 519 CDI 519 CDI 519 CDI 70 C
163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 163 CH 190 CH 190 CH 190 CH 170 CV

7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 7 CV 10 CV 10 CV 10 CV 10 CV
2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2143 cm3 2987 cm3 2987 cm3 2987 cm3 2998 cm3

3500 3500 3500 3500 3500 3500 3880 3880 5300 5300 5300 7000 – 7490 S Liner
4 4 2 4 3 3 3 3 4 4 4 4

3060 3060 3245 3076 3177 3177 3450 3450 4550 4780 4870 6450
60 L / 110 L* 60 L / 110 L* 60 L 60 L / 110 L* 60 L / 110 L* 60 L / 110 L* 60L / 110 L* 60 L / 110 L* 180 L 200 L 200 L 300 L

100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 100 L 170 L 140 L 170 L 200 L
316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI 316 CDI

3880 3880 3880 3880 3880 3880
4 4 4 4 4 4

3250 3250 3440 3176 3282 3282
110 L 110 L 60 L / 110 L* 110 L 110 L 110 L

319 CDI 319 CDI 319 CDI 519 CDI 519 CDI 70 C
190 CH 190 CH 190 CH 190 CH 190 CH 205 CV
10 CV 10 CV 10 CV 10 CV 10 CV 10 CV

2987 cm3 2987 cm3 2987 cm3 2987 cm3 2987 cm3 2998 cm3
3500 3500 3500 5300 5300 7000 – 7490 S Liner

2 2 2 4 4 4
3145 3145 3161 4450 4450 6530
110 L 60 L 60 L 180 L 180 L 300 L

2,90 m 2,90 m
319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI 319 CDI

3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880 3880
4 4 4 4 4 4 3 3

3345 3345 3455 3271 3377 3377 3460 3460
60 L /110 L* 60 L / 110 L* 60 L / 110 L* 60 L / 110 L* 60 L / 110 L* 60 L / 110 L* 60 L / 110 L* 60 L / 110 L*

* : Water tank capacity up to 110 L if one passenger less / Wassertank kapazität bis zu 110 L während der Fahrt, wenn 1 Mitfahrer weniger / Détarage manuel à 110 L avec un passager en moins pendant le roulage

PROFILES INTEGRAUX
version Open ou Privilège PRESTIGEversion Open ou Privilège
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LES PLUS

alufiber

Motorisation performance et sécurité
MERCEDES à la pointe de l’innovation.
Norme EURO 5 avec plus de puissance (4 ou 6 cylindres) : plus de couple, moins de 
consommation.
Freinage ABS/ASR/ESP de série / Airbag Conducteur et passager / Régulateur de vitesse.
Frein à main escamotable permettant le pivotement des sièges en totalité.
Tableau de bord avec habillage et gainage assorti au décor du véhicule. 
Volant réglable multi-fonctions.
Portes chauffeur et passager de type automobile avec fermeture centralisée.

MOTORIZATION PERFORMANCE AND SECURITY

innovative engines from MERCEDES 
Euro 5 Norm / 4 or 6 cylinders for more performance 
Less consumption / Brake system: ABS, ASR, ESP 
Tempo mat (speed governor) / Low position hand-break for pivoting seat
Centralised cab door lock  / Adjustable steering wheel / Armrest and covering in harmony with 
the vehicle’s setting.

MOTORISIERUNG LEISTUNG UND SICHERHEIT

Innovativste Mercedes – Motoren
Euro 5 – Norm / Mit Vier – oder Sechszylindern, für mehr Leistung und Drehmoment / Geringer 
Verbrauch
Bremssystem: ABS, ASR, ESP, serienmäßig / Tempomat / Handbremse versenkbar (ermöglicht das 
Drehen der Vordersitze)
Zentralverriegelung der Fahrer- und Beifahrertür / Multifunktionales, verstellbares Lenkrad / 
Armaturenbrett und Verkleidung passend zum Dekor des Fahrzeugs.

Revêtement extérieur spécifi que composé d’aluminium 
et de fi bre de verre.
Avantages : 
Résistance aux impacts / Meilleure planéité / Diminution du 
poids par rapport à un revêtement en fi bre de verre seul.
Etat de surface « type automobile »
Très bonne résistance aux UV (pas d’effet de jaunissement). 
Nettoyage facilité (non rétention de la poussière).

A specifi c coachwork made of aluminium and fi bre glass offers 
our customers numbers of advantages:
Shock-resistant / Better fl atness / Surface like a car / Reduction 
of weight / 
Ultraviolet ray-resistant (no yellowing) / Easy cleaning and 
upkeep (don’t retain the dust).

Unsere spezifi sche Außenverkleidung aus Aluminium und Glasfaser 
bietet Ihnen besondere Vorteile:
Einschlagfestigkeit / Bessere Oberfl ächenebenheit / Bessere 
Oberfl ächenstruktur, wie beim Automobil / Verringerung des 
Gewichts / Sehr gute Widerstandsfähigkeit gegen UV – Strahlen 
(keine Vergilbung) / Einfache Reinigung.
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NOTIN a toujours été le spécialiste des volets et propose en exclusivité 
un système de baies et de volets coulissants et électriques.

ELECTRIC SHUTTERS AND BAYS
Notin has always been the specialist for shutters and bays and we offer in exclusivity a 
system of electric windows and shutters.

ELEKTRISCHE ROLLLÄDEN UND FENSTERHEBER VON NOTIN
Notin ist schon immer der Spezialist für Rollläden und Fenster.
Wir bieten Ihnen exklusiv ein System von elektrischen Schiebefenstern und Rollläden an.

SÉCURITÉ - ISOLATION - CONFORT INTÉRIEUR

Mobilier
Véritable ébénisterie vernie ou cérusée au design contemporain, 
notre mobilier digne de salons de luxe vous offre le choix entre 
la modernité du plan incliné de la gamme Open et la volupté des formes arrondies de la gamme Privilège.
L’intégration d’un éclairage indirect par LED crée une ambiance des plus conviviales !

FURNITURE
Real lacqued or white-leaded joinery in a contemporary style, our furniture is worthy of a luxurious living-room. 
You have the choice between the modernity of an inclined design (“Open” range) and the delight of a rounded style 
(“Privilege” range).
The integration of indirect LED-lighting creates a very cozy atmosphere. 

MOBILIAR
Echt Schreinerei lacquiert oder in Kremserweiß, modernes Design aus echtem Edelholz, unseres Mobiliar ist würdig einem 
Luxussalon. Sie können wählen eine Innenausstattung mit geneigten- oder abgerundeten Formen, beim „Open“ oder 
„Privileg“ Paket. 
Die Integration indirekter LED-Beleuchtung schafft eine gemütliche Atmosphäre.

Volets extérieurs / Baies électriques



Eclairage
La technologie LED employée pour 
l’éclairage assure une ambiance intérieure 
raffi née et une consommation d’énergie 
réduite.

LIGHTING
Our Led-technology lighting decreases 
sharply the energy consumption and 
produces a well-being atmosphere in the 
vehicle.

BELECHTUNG
Unsere LED-Technologie gewährleistet einem 
geringen Energieverbrauch und erzeugt ein 
besonderes Ambiente im Innenraum.
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Salle de bain
Une association audacieuse de bois,
d’aluminium et de miroirs.
Une vraie cabine de douche, 
bien dimensionnée avec un bac 
acrypolyester.
Des mitigeurs d’appartement et une 
véritable pression d’eau comme à la 
maison.

BATHROOM
A daring combination of woods, 
aluminium and mirrors.
A real big shower, with bath made of 
acrylpolyester.
Mixer taps and water pressure like 
at home.

BADEZIMMER
Eine gewagte Kombination aus Holz, 
Aluminium und Spiegeln.
Eine richtig groß dimensionierte 
Duschkabine mit einer Wanne aus 
Acrylpolyester.
Mischbatterien mit einem 
Wasserdruck wie zu Hause.



Sellerie Intérieurs de rêve… Harmonie des décors.
La personnalisation des décors chez notin est 
importante.
Nous avons sélectionné pour vous la meilleure qualité 
de cuir ou microfi bre facile à entretenir.
Toute une gamme de couleurs vous est proposée ainsi 
qu’un assortiment de voilages et doubles rideaux.

SEATS AND CURTAINS
Dream fi ttings… Harmony of the décors
By Notin, customizing of the fi ttings is very important.
We’ve chosen the best leather’s quality or easy-
cleaning microfi ber for you.
We offer a great choice of colours for seats, curtains…

POLSTER
Traumhafte Inneneinrichtungen… Harmonie des Dekors
Individuelle Gestaltung ist bei Notin selbstverständlich 
möglich.
Wir haben Pfl egleichte Mikrofaser und Lederausstattung 
aus erster Wahl für Ihnen selektiert.
Wir bieten eine große Palette von Farbmöglichkeiten, 
Gardienen und Übergardienen an.
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Aménagements  spéciaux
NOTIN réalise des véhicules spéciaux notamment pour personnes 
handicapées.
Chaque spécifi cité est étudiée par une équipe de spécialistes, 
mettant à profi t une longue expérience de près de 90 ans.

SPECIAL FITTINGS
NOTIN produces special vehicles for handicapped 
persons. Each need is analyzed by an expert’s team 
in order to produce the most adapted motorhome, 
thanks to a 90 years long experience.

SPEZIALAUSSTATTUNG
NOTIN fertigt Spezialfahrzeuge, insbesondere auch 
für Behinderte. 
Jede Besonderheit wird von einem Spezialisten-Team 
individuell entwickelt, dank einer 90 langjährige 
Erfahrung. 

Soute Nos soutes garages accessibles sur le côté et à l’arrière sont éclairées, 
chauffées et dotées d’antidérapants inoxydables.
Elles constituent un véritable élément de confort pour les amateurs de 
deux roues !

PARKING STORAGE
Our parking storage compartments with side and back access are lit and heated. 
They are equipped with aluminum-type covering.
That’s a great conrfort for two wheel lovers!

GARAGE
Unsere seitlich oder von hinten zugänglichen Garagen sind beleuchtet, beheizt und 
mit rutschfestem, rostfreiem Material ausgestattet.
Das ist der Komfort den Zweiradfreunde lieben!



AU-DELÀ DES FRONTIÈRES
BEYOND THE BORDERS
Über die Grenzen hinausTIVAOU
NOTIN, c’est aussi le Club TIVAOU qui 
depuis 1989, sillonne l’hexagone.
Club de marque ouvert à l’ensemble 
de la clientèle, il compte plus de 1000 
adhérents avec un programme annuel 
toujours renouvelé en France et à 
l’étranger :
PORTUGAL - AUTRICHE - MAROC - TUNISIE 
- EGYPTE - CANADA EST ET OUEST - GRÈCE 
- NORVÈGE - LAPONIE - TOUR DE LA 
BALTIQUE AVEC ST PÉTERSBOURG - ISLANDE, 
TURQUIE…

NOTIN, is also the TIVAOU club, which 
was set up in 1989 for users of Notin 
motorhomes, and which nowadays 
organises trips in France and abroad, 
and includes more than 1000 mem-
bers.

Every year we offer a new programme, 
including, since the beginning of this 
activity:
FRANCE, PORTUGAL, AUSTRIA, MOROCCO, 
TUNISIA, EGYPT, CANADA, GREECE, NORWAY, 
LAPLAND,  ICELAND, AND A TRIP AROUND THE 
BALTIC SEA, with a visit of ST PETERSBURG, 
TURKEY…

NOTIN, das ist auch der Club Tivaou, 
der seit 1989 in Frankreich Touren or-
ganisiert.

Dieser Marken-Club, welcher der ge-
samten Kundschaft offen steht, zählt 
über 1000 Mitglieder.

Wir bieten Ihnen immer wieder ein 
neues Jahres - Programm in Frankreich 
und im Ausland an (PORTUGAL, TUNESIEN, 
ÄGYPTEN. OST- UND WEST-KANADA, GRIE-
CHENLAND, NORWEGEN, LAPPLAND, ISLAND 
UND EINE OSTSEE-TOUR MIT DER BESICHTI-
GUNG VON ST. PETERSBURG, TÜRKEI…)

H ISTOR IQUE
Situé au centre de la France, 
NOTIN construit des véhicules 
de loisirs depuis 1921. L’histoire 
commence avec la fabrication 
de caravanes puis en 1949, c’est 
le premier camping-car qui sort 
des usines de Panissières.

Une grande épopée débute avec 
comme préoccupation première 
LA QUALITE. Intérieurs de 
rêve avec des matériaux de 
premier choix, des mobiliers en 
ébénisterie, des équipements 
haut de gamme, une ambiance 
où il fait bon vivre !

Un respect de la tradition 
dans la fabrication et un 
concept sans équivalence qui 
font le succès et le prestige 
de la marque depuis plus 
de 90 ANS ! Dans un monde 
où la grande série domine, 
chaque camping-car NOTIN 
est conçu pour vous par des 
profess ionnels  qual i f iés, 
techniciens, carrossiers, 
é lectr ic iens,  p lombiers, 
menuisiers ébénistes… 

Après avoir fêté dignement 
ses 90 ans en 2011 avec plus 
de 2 500 personnes, NOTIN  
continue son développement 
en ajoutant une gamme 
OPEN et aussi… le summun 
du prestige… les modèles :

H ISTORY
The firm NOTIN is located in 
the centre of France and has 
been building caravans and 
motorhomes since 1921. The 
story began with the production 
of caravans.
The fi rst motorhome was made 
in 1949. Since the early years, the 
fi rm has always been concerned 
with the quality of its vehicles. 
High quality fi ttings made with 
top of the range materials, 
production of precious wood 
furniture, and first class 
equipment create a delightful 
atmosphere and sense of well-
being inside the motorhomes 
produced by NOTIN.
Respect  for  t rad i t iona l 
bui ld ing and unmatched 
design have been behind 
the success and prestige 
of our brand-name for over 
90 YEARS! In a world where 
mass production is dominant, 
every NOTIN camper-van is 
designed for you by qualified 
professionals, technicians, 
coachbuilders, electricians, 
p l u m b e r s ,  c a r p e n t e r s , 
cabinet-makers, etc. 
A f ter  t h e  ma g n i f i cen t 
celebrations for its 90th 
birthday in 2011 with over 
2,500 guests, NOTIN has 
continued its development 
work by adding the OPEN 
r a n g e  a n d  a l so …  t h e 
culmination in prestige… the 
models :

H ISTOR ISCH
Die in Zentral – Frankreich 
ansässige Firma NOTIN baut seit 
1921 Freizeitfahrzeuge. Die Fir-
mengeschichte beginnt mit der 
Herstellung von Wohnwagen.
Das erste Wohnmobil wurde 
1949 gebaut. Von Anfang an 
wurde besonders auf die Quali-
tät der Fahrzeuge geachtet. Die 
traumhaften Einrichtungen wer-
den aus Materialien erster Wahl 
hergestellt, die Möbel aus Edel-
hölzern gefertigt. Diese Ausstat-
tung der Spitzenklasse bietet Ih-
nen ein Ambiente, in dem es sich 
sehr gut leben lässt.
Traditionsgemäße Herstellung 
und ein unvergleichl iches 
Konzept s ind seit  über 90 
Jahren für den Er folg und 
das  Pres t i ge  der  Marke 
ausschlaggebend! In einer von 
der Großserien-Produktion 
best immten Welt  werden 
NOTIN-Wohnmobils s peziell 
für den einzelnen Kunden 
von qualifizierten Technikern, 
E l e k t r i k e r n ,  S p e n g l e r n , 
Schre inern  und  anderen 
Fachleuten entworfen. 
Nachdem die  Firma NOTIN 
2011 unter Teilnahme von über 
2 500 Personen ihren 90-jährigen 
Geburtstag gefeiert hat, setzt sie, 
insbesondere durch Zufügung 
der OPEN-Versionen und den 
ein Maximum an Prestige 
verschaffenden LINER-Modellen, 
ihre Entwicklung weiter fort:

Since
Depuis 
Seit 1921

2    3

1934   caravanne « Hirondelle »

1949   Premier Camping-Car

2006   Profilés & intégraux

2011  Evolution
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